
 

 
 
 

546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  
 T:  (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584 

www.stjohnchrysostomparish.org  
 

ADMINISTRATOR: Rev. Fr. Alexis Ibarra  
ASSOCIATE PASTOR: Rev. Fr. Alfonso Abarca & Rev. Fr. Jorge Soto 

IN RESIDENCE: Rev. Fr. Gerardo Galaviz  
PERMANENT DEACON: Deacon Roberto L. Vazquez  

Schedule of Masses & Services 
Monday-Saturday: 8:30AM   
Saturday (Sunday Vigil): 5:00PM  
Sunday: 8:30AM & 12:30PM  
Exposition of the Blessed Sacrament: 
First Friday of the month 9:00AM 
 

Horario de Misas y Servicios 
Lunes - Viernes: 6:30PM 
Domingo: 7:00AM, 10:30AM y 2:30PM 
Exposición del Santísimo Sacramento:  
Primer Viernes del mes 7:00PM 
 

Confessions | Confesiones 
Tuesday & Friday / Martes y Viernes 7:00PM  
Saturday / Sábado 4:00PM  
 

Anointing of the Sick |  Unción de los Enfermos 
Call at the beginning of serious illness or before 
surgery. Por favor llame al inicio de una enfermedad grave o 
antes de una operación.  

Private Prayer  |  Oracion Privada 
The Convent Chapel is open Monday - Saturday 
9:00AM - 5:00PM 
 

La Capilla del Convento está abierta de lunes a sábado 
de 9:00AM a  5:00PM 
 
Religious Education Office | Oficina de Educación 
Religiosa 
 

dresjc.cristinad@gmail.com  
 

Monday, Thursday  & Friday / lunes, jueves y viernes  
4:00PM - 8:00PM             (310) 677-2736 ext. 500       
St. John Chrysostom School  
Escuela de San Juan Crisóstomo 
 

Principal/ Director: Mr. Miguel Arizmendi  
 

(310) 677-5868         info@stjohninglewood.org     
www.stjohninglewood.org 

St. John Chrysostom Catholic Church 

March 31, 2024 / 31 de marzo, 2024 
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      WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
March  25th: Not Available at the time of print     
Faith Direct Avg (62 donors):   $        1,826.15 

                      
 
 

  Last Year / Hace un año:               $      14,358.00 
 

                 Two Years Ago / Hace dos años   $       11,270.00 
 

Thank you all for your generosity!   
 

Gracias a todos por sus contribuciones! 

Saturday, March 30th 
Holy Saturday / Sabado Santo 
8:00pm Bilingual Mass 
Sunday, March 31st 
Easter Sunday  
7:00 am    Maria Feliz Espinoza † 
8:30 am    Beckett-Jimenez Family 
10:30 am    Todos los feligreses de San Juan Crisostomo 
12:30 pm    Julio Cesar Cano † 
2:30 pm    Giacomo Estrada (Birthday) 
Monday, April 1st 
Monday within the Octave of Easter 

8:30 am  All Souls in Purgatory 
Tuesday, April 2nd 
Tuesday within the Octave of Easter  
8:30 am  Francisco Haro † 
6:30pm Soledad Marquez 
Wednesday, April 3rd 
Wednesday within the Octave of Easter  
8:30 am Vilma & Robert Rodriguez † 
6:30 pm Difuntos: Maurice Mita, Jairo Lozano, Jose Cuevas, 

Maria Cuevas, Adelina Arciniega, Margarita 
Marentes. 
Oremos: Emmanuel Valdez, Alma Valdez y Roberto 
Aleman. 

Thursday, April 4th 
Thursday within the Octave of Easter  
8:30 am Irene Herrera (Birthday) 

Friday, April 5th 
Friday within the Octave of Easter  
8:30 am Taniform, Damian & Augustine Ndifor † 

Saturday, April 6th 
Saturday within the Octave of Easter  
8:30 am Socorro Figueroa † 

 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Not Available at the time of print   
No disponible en el momento de la impresión 

   

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Not Available at the time of print     
No disponible en el momento de la impresión 

6:30 pm Reyna Villareal † 

6:30 pm Jose Trinidad Hernandez † 

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y ha-
ga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para em-

pezar su donación en línea                                                                
 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
 
Sunday: Acts 10:34a, 37-43/Ps 118:1-2, 16-17, 22-23 

(24)/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/ Jn 20:1-9 or Mk 16:1-7 

Monday: Acts 2:14, 22-33/Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 9-10, 

11/Mt 28:8-15 Tuesday: Acts 2:36-41/Ps 33:4-5, 18-19, 

20 and 22/Jn 20:11-18 Wednesday: Acts 3:1-10/Ps 

105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9/Lk 24:13-35 Thursday: Acts 3:11-

26/Ps 8:2ab and 5, 6-7, 8-9/Lk 24:35-48 Friday: Acts 4:1

-12/Ps 118:1-2, and 4, 22-24, 25-27a/Jn 21:1-14 

Saturday: Acts 4:13-21/Ps 118:1 and 14-15ab, 16-18, 

19-21/Mk 16:9-15 
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Easter Sunday – The Resurrection of the Lord  
 

My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 

A most blessed Easter to you and your dear ones!   
 

We have journeyed this Lent and Sacred Triduum through the very mystery we celebrate each time we 
gather to celebrate Mass.   We have proclaimed Jesus’ passion, His cruel death on the cross, and His glorious 
resurrection.  We ourselves have brought to each of these celebrations our own seeds of vexation, fears, 
disappointments, anger, and hopefulness.  Did we leave these behind along with the suffering and death of 
Jesus?  Unless we entrust all of these to our saving Lord, we will not be truly rejoicing the triumph of Easter.  
 

 I pray that we may truly come to new life with the light of the Risen Lord so that our anxieties, worries and 
daily crosses may be given life and new meaning. Please know that I hold you in my prayers and in my heart.   
 

As we begin this most sacred season of Easter, take time to refresh the life of the Spirit that has been given to 
you through baptism.  Then witness your faith like disciples and believers throughout the ages.  Be assured of 
my prayers for you and for your dear ones particularly during this holy Easter season. May the good Lord 
bless you with wisdom and peace.   Please pray for me. 
 

In Christ,  
 

Fr. Alexis Ibarra 

 

Domingo de Pascua – La Resurrección del Señor  
 

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:  
 

¡Feliz Pascua de Resurrección!   
 

Hemos recorrido durante esta Cuaresma y Santo Triduo por el misterio mismo que celebramos cada vez que 
nos reunimos para celebrar la Misa.   Hemos proclamado la pasión de Jesús, su cruel muerte en la cruz y su 
gloriosa resurrección.  Nosotros mismos hemos traído a cada una de estas celebraciones nuestras propias 
semillas de aflicción, miedos, decepciones, ira y esperanza.  ¿Los dejamos atrás junto con el sufrimiento y la 
muerte de Jesús?  A menos que confiemos todo esto a nuestro Señor, no estaremos verdaderamente 
regocijados por el triunfo de la Pascua.  
 
 

Pido para que podamos llegar verdaderamente a una nueva vida con la luz del Señor resucitado, para que 
nuestras angustias, preocupaciones y cruces diarias puedan recibir vida y un nuevo significado. Por favor, 
sepan que los tengo en mis oraciones y en mi corazón.   
 

Al comenzar esta temporada tan sagrada de la Pascua, tómese un tiempo para refrescar la vida del Espíritu 
que le ha sido dada a través del bautismo.  Luego testifica tu fe como discípulos y creyentes a través de los 
siglos.  Cuenten siempre con mis oraciones por ustedes y por sus seres queridos, especialmente durante este 
tiempo santo de Pascua. Que el Señor los bendiga con sabiduría y paz.   Por favor, recen por mí. 
 

En Cristo,  
 

P. Alexis Ibarra  
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Easter Monday 
Tomorrow, April. 1st is Easter  
Monday. The parish and school ofÞces 
will be closed in observance of Easter. 
Please note that there will be only one 
Mass celebrated this day at 8:30 a.m. 
The ofÞce will reopen on Tuesday, April 
2nd from 8:30am-7pm. Confessions 
have been canceled the week of March 
31st. They will be resumed as normal on 
the following week of April 7th. 
                            

Lunes de Pascua 
Mañana, abril. el 1 es pascua Lunes. Las oÞcinas de la 
parroquia y la escuela estarán cerradas en observancia de la 
Pascua. Tenga en cuenta que solo se celebrará una Misa 
este día a las 8:30 a. m. La oÞcina reabrirá el martes 2 de 
abril de 8:30 a. m. a 7 p. m. Las confesiones han sido 
canceladas la semana del 31 de marzo. Se reanudarán con 
normalidad la semana siguiente del 7 de abril. 

Thank You! -  At this time in which we celebrate with 
Easter joy we want to express my sincere gratitude to all 
our wonderful parishioners who contributed time, talent 
and treasure to make our Holy Week services so beautiful 
and prayerful.  In a special way we want to express my 
gratitude to the wonderful team of volunteers who 
decorated the church during Lent and Holy Week and 
worked so hard to ensure that the solemnity of these holy 
days would be well reflected in the physical environment of 
the church. 
 

A word of thanks also goes out to all the members of our 
parish staff and all the volunteers who have helped during 
these busy days in preparing and carrying out the many 
different liturgies which we have celebrated. 
 

Finally, together with Fathers Alfonso, Alexis,  
Gerardo and Jorge,  Deacon Roberto, as well as our Parish 
Staff, we wish all of you a most blessed and joyful Easter!  
May the Risen Lord bless you and your family! 

¡GRACIAS!ÊÊ-ÊÊEn este momento en el que celebramos con 
alegría la Pascua, queremos expresar mi sincero 
agradecimiento a todos nuestros maravillosos feligreses que 
contribuyeron con su tiempo, talento y tesoro para que 
nuestros servicios de Semana Santa fueran tan hermosos y 
llenos de oración. De manera especial queremos expresar mi 
gratitud al maravilloso equipo de voluntarios que decoraron 
la iglesia durante la Cuaresma y la Semana Santa y 
trabajaron arduamente para asegurar que la solemnidad de 
estos días santos se reflejara bien en el ambiente físico de la 
iglesia. 
 

También va una palabra de agradecimiento a todos los 
miembros del personal de nuestra parroquia y todos los 
voluntarios que han ayudado durante estos días ocupados en 
la preparación y realización de las diferentes liturgias que 
hemos celebrado. 
 

Finalmente, junto a los Padres Alfonso, Gerardo y  Jorge, el 
Diácono Roberto, así como a nuestro personal parroquial, 
¡les deseamos a todos una feliz y bendecida Pascua! ¡Que el 
Señor Resucitado te bendiga a ti y a tu familia! 

Question: What is spiritual communion, and do you need 
to be in a state of grace to receive it?  
Answer:: The practice of making a “spiritual communion” 
dates back several centuries and St. Thomas Aquinas 
described it as “an ardent desire to receive Jesus in the Holy 
Sacrament and a loving embrace as though we had already 
received Him.” Traditionally, a prayer of spiritual communion 
has been used by those who are unable to receive sacramental 
communion because of health, inability to attend Mass, or who 
cannot receive communion because of grave sin. This practice 
has been encouraged by many saints and spiritual writers and 
most recently Pope Francis encouraged the practice when the 
realities of the COVID-19 pandemic prevented so many 
Catholics from taking part in the Mass or receiving 
sacramental communion.  
Although the graces offered in spiritual communion are not 
the same as those offered in the sacramental communion of 
the Mass, this practice is still a powerful opportunity to 
express our desire for union with the Lord and to be united 
with Christ and the Church, even in an imperfect way.  

Pregunta:Ê¿QuéÊesÊlaÊcomuniónÊespiritual,ÊyÊnecesitasÊestarÊ
enÊestadoÊdeÊgraciaÊparaÊrecibirla? 
Respuesta:ÊLa práctica de hacer una “comunión espiritual” 
se remonta a varios siglos, y San Tomás de Aquino lo 
describió como “un ardiente deseo de recibir a Jesús en el 
Santo Sacramento y un abrazo amoroso como si ya lo 
hubiéramos recibido”. Tradicionalmente, una oración de 
comunión espiritual ha sido utilizada por aquellos que son 
incapaces de recibir la comunión sacramental debido a la 
salud, la incapacidad de asistir a la misa, o los que no pueden 
recibir la comunión por el pecado grave. Esta práctica ha 
sido alentada por muchos santos y escritores espirituales, y 
más recientemente el Papa Francisco alentó la práctica 
cuando las realidades de la pandemia del COVID-19 
impidieron a tantos católicos participar en la Misa o recibir 
la comunión sacramental.\ 
Aunque las gracias ofrecidas en la comunión espiritual no son 
las mismas que las ofrecidas en la comunión sacramental de 
la misa, todavía esta práctica es una oportunidad poderosa 
para expresar nuestro deseo de unión con el Señor y de unirse 
con Cristo y la Iglesia, incluso de una manera imperfecta. 
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Prayer after Holy Communion 

Holy Trinity, Father, Son, Holy Spirit, I adore you 
deeply and I offer you the precious Body, Blood 

and Divinity of Jesus Christ present in all the 
tabernacle on earth, in reparation for the 

outrages, sacrileges and indifference with which 
He Himself is offended. And, for the infinite merits of his most 

holy Heart and of the Immaculate Heart of Mary, I ask you for the 
conversion of poor sinners. 

 
 

Oración después de la Sagrada Comunión 

Santísima Trinidad, Padre, Hijo, Espíritu Santo, Te adoro 
profundamente y Te ofrezco el preciosísimo Cuerpo, Sangre y 
Divinidad de Jesucristo presente en todos los sagrarios de la 
tierra, en reparación por los ultrajes, sacrilegios e indiferencia con 
que El propio es ofendido. Y, por los infinitos méritos de su 
santísimo Corazón y del Inmaculado Corazón de María, te pido la 
conversión de los pobres pecadores. 

 SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL – BUNDLE 
SUNDAY 
 

Just a reminder!  The St. Vincent de Paul Bundle Sunday is 
on Sunday; April 7th, in the parish parking lot from  8:00 a.m. 
to 2:00 p.m.  We need your support! Remember to bring any 
useable items that will help needy individuals.  For large 
items including furniture, large appliances, and vehicles, 
please phone (323) 224-6280 or (800) 974-3571 for home 
pickups. 
 
 
 
 
 
SOCIEDAD DE ST. VINCENT DE PAUL-DOMINGO DE 
PAQUETE 
 

¡Simplemente un recordatorio! El domingo del paquete de 
San Vicente de Paúl es el 7 de abril, en el estacionamiento de 
la parroquia de 8:00 a.m. a 2:00 p.m. ¡Necesitamos su apoyo! 
Recuerde traer cualquier artículo utilizable que ayude a las 
personas necesitadas. Para artículos grandes, incluidos 
muebles, electrodomésticos grandes y vehículos, llame al 
(323) 224-6280 o al (800) 974-3571 para recoger en casa. 



 

 

PŕƪƁƮž MƁƖƁƮƵƪƁŬƮ ȁ OƪŹŕƖƁǌŕƵƁƜƖƮ 
MƁƖƁƮƵŬƪƁƜƮ PŕƪƪƜƩƹƁŕƏŬƮ ǈ OƪŹŕƖƁǌŕŢƁƜƖŬƮ 

Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Alba Restrepo (424) 312-6882  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Julio Cabrera                                  
(310) 480-0730 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                                 
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Verónica Moreno-Villasenor  
(323)889-9182 
Martha Moreno  
(310) 713-2673 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                                           
310-480-5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                                        
(310) 703 - 2327 
(eng) Edward Borquez Jr.                                                       
(805) 796-8301 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                                 
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                        
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                                         
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                                   
(310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul         
svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                              
(310) 677 - 0168 
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INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
Þrst and third Saturday in Spanish and every second and 
fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for Baptism 
within the Þrst month of their birth.  The Church teaches 
that a child should be baptized as soon as possible after 
birth so please stop by the rectory to register your baby for 
Baptism two months before the due date.  That way, after 
the birth, the baptism is ready to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y cuarto 
sábado del mes en inglés.  Con el Þn de motivar a los 
padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible después 
del nacimiento, no se pedirá ningún donativo cuando se 
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes 
de nacimiento.  La Iglesia enseña que los niños se deben 
de bautizar lo más rápido posible después de nacer así 
que, por favor, pase por la rectoría a inscribir su bebe para 
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento.  En 
esta manera, después del nacimiento el bautismo se 
puede programar. 

Name/
Nombre:________________________________________________                                                         
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a): 
__________________________________________________________ 
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Address/Dirección:                                    
City/
Ciudad:_________________________________________________  
Zip Code/Zona 
Postal:____________________________________________ 
Telephone/Telefono: (        )                                  
What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: 
                 _________________________________ 
Children/Hijos(as):         Birth Date/Fecha de Nacimiento 
Language: English / Spanish  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________    
Check any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén 
inscritos: 
Escuela___ Educación Religiosa___ Confirmación___RICA___  

You will receive contribution envelopes in the mail in three 
months. If you would like temporary envelopes please stop by the 
Rectory.  
Usted recibirá sobres de contribución en el correo dentro de tres 
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoría. 

PARISH REGISTRATION FORM 
FORMA DE INSCRIPCIÓN 
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California

CatholicMatch.com/CA

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Tara Holley
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Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years

Solutions for All Your Electrical Needs 
Local Company - Free Estimates

Remodeling and New Construction

José Luis Bedolla
License # C-10 1096159

FREE Estimates - Call: (323) 301-5701


